108

KOFHI/II.[I/I}I, KOMMYHHKAIUA, JUCKYPC. —
2016 —Ne 12. — C. 108-124.
http://sites. google.com/site/cognitiondiscourse/

YAK 811.111'373.43'42:004

OBPA3HBIN MOJYC DMIIATHA
B COBPEMEHHOM
AHTJIOA3BIYHOM JIJUCKYPCE
H.B. Tauenko (3amopoxbe, YKpanHa)

H.B. Tanenko. O6pa3Hblii MOAYC 3MIATHH B COBPEMEHHOM AHIJIOSI3bIYHOM JHCKypce. B cratbe
MpoBeAEH KOMIUTCKCHBIH aHamn3 koHuenta IMITATHUS kak KOrHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO 00pa30BaHusL,
BOILUTOIMIEHHOTO  CPEACTBAMH  COBPEMEHHOrO  AHTIHHCKOTO  s3BIKA, C IOMOINBIO  MOJXYCHOTO
CTPYKTYPHUpPOBaHUs. B YacTHOCTH, BBIACACHBI TMOHITHHHBINA, AKCHOMOTHUYSCKUNM W OOpa3HBI MOIYCHI
smnarud. [Ipoananmusuposan oOpasHBIl MOAYC € aKTyaTU3alHCH ero OCHOBHUX cocTaBisromux. OOpasHeIi
MOAYC — 9TO HepeduiekcuBHas MetadopHUuecKas KOHLCOTYATU3ALMS, KOTOpas OCYIICCTBISCTCS
MOCPEACTBOM (HOPMHPOBAHHUS KOHKPETHO-HATTSITHBIX NpeacTaBIeHHd o0 smmatuu. B cBoell oOpasHoi
HUIOCTACH 3TOT KOHLENT HOAJCKUT KOTHHTHUBHOH oOmnepanuyl pen(puKamuy, TO €CTh, MOACTHPYETCS
“HAUBHBIM TOJIb30BATEIICM  s3bIKA Kak (pusuueckoe Temo wnm ¢usnmdeckas macca. IIpu stom B dokyce
BHMMAHHS OKa3bIBAIOTCI HE TIPOIECCYATbHBIE CBOHCTBA, a XapaKTEPHUCTHKA COOTBETCTBYIOLIETO
KOMMVHHKATHBHOT'O ACHCTBHS WM JCATCIBHOCTH, 4 SMIATHS MPHUHUMACT B HUX YYacTHE Kak (HU3HUCCKas
cyOcTaHIus.

KiiroueBble c1oBa: akCHONOTHUCCKUE MOayCe, HepediekcuBHAaA MeTadOpHICCKas KOHICITYATH3AHS,
00pa3HBIi MOAYC, MOHATHIHHBIA MOAYC, PEUUKALUS, SMITATHS.

H.B. Tauenko. OO0pa3Huii mMoayc emmarii B Cy4acHOMY AaHIVIOMOBHOMY JaucKypci. Y crarti
npoBeacHUH KoMIutekcHHE ananmi3 koHuenty EMITATIA sk KOrHITHBHO-KOMYHIKATHBHOTO VTBOPCHHS,
BTIJICHOTO 3acobaMu CYYacHOI aHTMIHCHKOI MOBH, 32 JONOMOTOK MOJYCHOT'O CTPYKTYPYBaHHS. 30Kpema,
BH/IUICHI TOHSTIHHUK, aKCIONOriuHuib 1 obpasnmit momycu emmatii. [IpoanamizoBaHo oOpasHuii MOAYC
3 akTyamizami€ro Horo OcHOBHHX cKianoBux. OOpasHuilt moxyc — ue HepediekcuBHa MetadopHIHA
KOHLICNITYami3amis, gKa 3IIHCHIOEThCA 3a AONOMOrOK (HOPMYBAHHS KOHKPETHO-HAOUHHX VABJICHB NPO
eMmmaTiio. Y CBOIM OOpasHii imocTaci IeH KOHLICNT IMAIsIrae KOTHITHUBHIN omepaiii peidikarii, ToOTO,
MOJCTIOETBCSL “HAIBHUM KOPHCTYBadeM MOBH fK ¢izuune Tino abo ¢izuuna maca. [lpu mpomy y dokycei
VBAaru BUSBISIFOTBCS HE NPOLICCYATbHI BIACTHBOCTI, 4 XapaKTEPUCTHKA BIANOBIAHOI KOMYHIKATUBHOI Aii abo
JISUTBHOCTI, 8 eMITaTis MPUHMAaE B HUX YYacTh K (isnaHa cyOcTaHLis.

KirouoBi cioBa: akcionorivHud Moayc, eMmaTia, HepedekcuHa MeTadopHIHa KOHLICITYaI3amis,
o0pas3Hui Moayc, NOHATIHHUE Moayc, peidikaris.

N.V. Tatsenko. Figurative modus of empathy in modern English-speaking discourse. The article
provides a comprehensive analysis of EMPATHY concept as a cognitive and communicative formation,
embodied by means of modern English language, using modus structuring. In particular, the notional,
axiological, and figurative modi of empathy are singled out. The figurative modus is analyzed with
actualization of its main components. The figurative modus is a non-reflexive metaphorical
conceptualization, which is carried out by means of forming explicit and vivid representations of empathy.
In its figurative image this concept is subject to the cognitive operation of reification, i.¢., it is shaped by
a “naive user’ of language as a physical body or physical mass. Herewith, the characteristics of the
corresponding communicative action or activity rather than its procedural properties prove to be in the focus
of attention, and empathy takes part in it as a physical substance.

Key words: axiological modus, empathy, figurative modus, non-reflexive metaphorical
conceptualization, notional modus, reification.
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1. Berynaenue

B mnocnemHee BpeMss aHanM3 KOMMYHHKATHBHOIO B3aUMOIEWCTBUS KaK HMMAaHEHTHON
COCTaBJIIOIIEH UenoBeduecKoro ObITs mpuobperaer Bce OONBLIMI BeC, YTO MPEAyCMaTPHUBAET
BBIJICJICHUE U peaNn3alui0 TIyOWHHOW NpPUPOAbI WHBAPHAHTHBIX KOHCTAHT U mnepudepuifHbIx
nepeMeHHbIX 00meHns. OHU COCTAaBIAIOT HEPAPXU3UPOBAHHBIE KOMIUIEKCHI B MOICTHUPOBAHUU
rapMOHUYHOM KOMMYHHKALMH, JCTEPMUHUPOBAHHOH IICUXOJHMHIBAJBbHUMBI  KOHCTPYKTaMHU
SMIATHH KaK «CIIOCOOHOCTH YyBCTBOBATh U TIOHUMATh YYBCTBA JPYrOro Kak CBOM» (II€PEBOM HAII —
H.T.)) [Collins 2008: 275-276]. Ananu3 (QyHKOMHA 3€pKAJbHBIX HEHPOHOB W TEOPUU CO3HAHHS
(MOZenn NMCHXHYECKOTO COCTOSIHUS YeJIOBEKa) YKa3bIBAOT HA BAXXHOCTb MMHTALMHM M TIOHUMAHUS
COOCTBEHHBIX M UYXXHX HAMEPEHHUH ANl Pa3BUTHS COLMANBHOrO MO3HaHMA. B HelpoOmonoruu
NOSIBIIIETCSL BCEe OOJbINE JOKA3aTENbCTB TOrO, UYTO HEHPOHHBIE MEXaHM3MBI, 3aJ1eHCTBOBAHHBIC
B TpOLIECCE HUMHTALUH, TAKXKE MCIOJB3YIOTCS Uil APYruX (opM deIoBedecKoro oOLeHws,
BKJIFOYAsl s3bIK. OYHKIMOHAJIBbHBIE CXOJICTBA MEXKAY CTPYKTYpamMH TIIOBEACHUS M pedu
MONATBEPXKIAIOT 3TO MPEANOJOXKEHHe. A 5MIaTHUS WHTETPUPYET JIOTHYECKOE pPacCy’KACHHE
U TIPOTHO3MPOBAHNE COOCTBEHHBIX U Uy)KMX HAMEPEHUH U NEeHCTBHIA KaK HAa YPOBHE TUIAHUPOBAHMS,
Tak W Ha ypoBHe omouuil. Ona ¢QyHKOHOHUpYeT Onaromapsi MUHUMAIbHOW HEHPOHHOHN
UMHUTATUBHBIA ApPXUTEKTOHHKE, KOTOpas B3aMMOACHCTBYET C YACTBIO MO3ra, OTBEHarollel
3a smonmu. CenoBaTenbHO, Mbl IOHUMAaeM APYTUX Ojaroaapst IMHTALMH, & UMUTALIUS UCTIOJIB3YET
Te e (PyHKIHUOHATbHBIE MEXaHU3MBI, YTO U s13bIK U 3Mmatus [lacoboni 2005].

3a IOCTaTOYHO AJMHHYI0 HCTOPHUIO CBOErO HCCIENOBAHHS AMIATHS IMPUBJEKAla BHUMaHUE
yu€HBIX, paloTalmMX B pPa3JIMYHBIX cdepax TyYMAHUTAPHBIX HAYK — AaHTPOIIOJIOTHH,
KyJbTYPOJIOTHH, JIMHTBUCTHKE, MEIUIMHE, TIearoriuKe, ICHXOJOTHH, COLHMOJIOTHH, TEOPHU
KOMMYHHKaH, GuiIocopuu, 3TUKE U T.J., YTO CBUAETENBCTBYET O MEXIUCIUILUIMHAPHOCTH 3TON
KaTeropuu Kak 0ObeKTa HaydHOTO noucka [cM. : Tauenko 2014, 2015]. OnHako B S3bIKO3HAHUU OHA
HE TOCTATOYHO HCCIIEIOBAHA, HECMOTPS Ha BBICOKYIO CTEIeHb KOHCTPYKTUBHOCTH Ha COBPEMEHHOM
sTane passutus obmecTBa. OueBHUAHO, 3TO OOBACHIETCS HE OTCYTCTBHEM HCCIENOBATEIBLCKOTO
UHTEpeca K HeH, a caMOi IPUpPOAOH BOZHUKHOBEHHUS U (PYHKLIHOHUPOBAHUS SMIATUH, TPeOyroIen
0COOBIX TOAXOIOB U METONOB €€ aHanu3a. Puiojorm mno3auMCTBOBAIM 3TOT (peHOMEH
U3 TICHXOJIOTHH, OJHAKO CO BPEMEHEM CTajl0 OYEBHAHBIM, YTO IICUXOJIOTMYECKas 3SMIATHs
U JIMHTBUCTHYECKAsl SMIIATHsI UMEIOT OJMHAKOBYIO MPHUPO.Y, HO Pa3HbIE MPOSBICHUS H KATETOPHHL.
TepMuH «3MIaTHs» NPUMEHSETCS B JMHTBUCTHKE JJIs1 ONMHCAHUS OOHOTO M3 CIIOCOOOB mepenadu
uHpOpMALMM C TOYKM 3PEHUs TOBOPSIIEr0 WM BOCHPUHUMANOIIErO U TMPEAyCMaTPHUBAET
BO3MOJKHOCTb BAapbHpPOBAHHs B «crocodax ymakoBKM» Takod uHpopmarmu [Yeiid 1982 278].
HNmerommecss ompeneneHust 3TOr0  (PEHOMEHA SI3BIKOBEIbl TAaK)KE€ COOTHOCAT C  AaCHeKTaMHu
(YHKLNOHAIBHO-CEMAHTHYECKOTO CHHTAKCHUCAa M JAMAXPOHUYECKOW THUMOJOTMH, TIZI€ 3SMIATHs
0003HauaeT OTHOIIEHHE TOBOPSAIIEro K 0OCYKIaeMOW CHTyalllH, B KOTOPOH aBTOP BBICKA3bIBAHUS
BbIOMpPAET TOYKY 3pEHHUs] OJHOrO U3 ydacTHHKOB ((okyc smnarum). B dokyce smmaruu siBnsiercs
TOT YYaCTHHUK, OT KOTOPOTO MPOUCXOAUT oTcueT apyroro (neckpumnuusi) [CeniBanosa 2006: 143].

B nuMHrBHCTHKE TEKCTa SMIATHS SIBISETCS CYIIHOCTBIO, OMPEAENIeMON TOBOPSILIUM Kak
MPECYNNO3HINS U pelenTHBHAs crocoOHOCTh anpecara [Dressler 1994: 23], unentudukanueit
TOBOPSIIIETO C YYACTHUKOM MU OOBEKTOM COOOLIaeMOTO COOBITHS, H3JIOKEHHEM Yero-ando
¢ omnpenenéunbix mno3unuil [Huxomaesa 1990: 592]. KoHueHTpauusi 3>MIaTHYECKOTO
HAIOJIHEHHSI KOJIEOJIeTCA OT HEHTPaabHON OOBEKTHBALMH PeaTbHbIX (GaKTOB (HYJISI) 7O MOJHOTO
BepOANM3UPOBAHHOIO OTOXAECTBJICHHUS TMMO3HLHMHM TOBOPSIIET0 M aKTyaJlbHOrO OOBEKTa
coobmenusi. Hampumep, Beipaxkenue John asked Mary siBnsercst 0ObEKTUBHBIM, B BBIPAKEHUU
John asked his wife npoucxonut unentudukanus ¢ JxoHoMm, a B BeipaxkeHun Mary'’s husband
asked her — ¢ Mapu. Ha 5TOM OCHOBaHHMHU BBIJEISIFOTCS ONPENENEHHBIE PSIbl HEPAPXHH SMIIATHH
B MPOIECCE KOMMYHUKALHMHU. FOBOPSIIUN — CHYMIAIOIMHUNA — TPeThe JULO [TaMm ke|. 3aMeTuM,
YTO CYLIECTBYIOT LI€JIbI€ S3BIKOBBIEC )KAHPBI U TUCKYPCHI, KOTOPbIE allPHOPHO MPEeayCMATPUBAIOT
SMIIATHIO aJpecaHTa K KOHKPETHOMY VYaCTHUKY OMNpeNeIéHHOro coOblTus uiu  (Qakra.
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B nmomo0HBIX ciaydasx CTPyKTypa pedeBOTO >KaHpa WM AMCKYpPCa BBICTPAUBAETCS C MOMOIIBIO
SMIMATHH K YYaCTHUKY KOMMYHHUKATHBHOTO COOBITHS, KOTOPBIH Haxonutcs B (okyce
UHTEpaKUUU. DMIaTUs 3TOro THUMA TakKe HCMOJb3yeTCsl B PEYEBbIX JKaHpaX, pealn3yeMbIX
B nuckypce ObitoBoro odmenus. K mpuMepy, pacnmpocTpaHEeHbl SMIIATUYECKHE MPEHMYIIECTBA
aBTOpa pEdYeBOro JKaHpa B YTEHICHUSAX, OOBHUHEHUSX, OMPABAAHMSIX, OIPOBEPKECHUSAX,
NpPHU3HAHUAX B JIIOOBHU, MpocbOax, oTka3ax u T. .

TonkoBanue 5MNaTUM TOJBKO KAaK KATErOPUM BBICKA3BIBAHMS HE SIBIIAETCA MPABOMEPHBIM,
MOCKOJIBKY €€ (PYHKLUMOHHPOBAHME B KOMMYHUKALMU 3HAYUTENbHO Imupe. Tak, S3bIKOBEIBI
BbISIBJIIOT ~HOMHHATHUBHBIE, 53MOTHBHBIE M TIparMaTH4eckue OCOOEHHOCTH  BepOabHBIX
U HeBepOANbHBIX CPEeNCTB OOO3HAUEHHUs] SMIIATHH, PACCMATPHUBAOT €€ KaK COCTABJISIOIIVIO
5MOLIMOHAJIBHOM KOMIIETEHLIMH TOBOPSILEro, ONPEAENsIFOT NparMaTH4eCKue pPa3sHOBUIHOCTU
SMITATHYECKUX BBICKA3bIBAHUH, WX AUCKypCcUBHBIN noTeHuuan [Kozspesuu 2006], aHamU3UPyIOT
(dpazeoceMaHTUYECKHE EOUHUIBI peanu3anuu  svmatud  JudHoctd  [Kysemenko  2002],
e€ winokytuBHble TUNbl [Ky3Henosa 2010]. IlpencraBurenn yKpauHCKOHN IIKOJIBI CYTTE€CTUBHOM
JMHTBUCTHKH BBOJST B HAYYHBIH OOOPOT MOHSATHE KOMMYHHUKATHBHOW SMIIATUH, CHCTEMATH3HPYS
SI3BIKOBBIE U PEYEBbIE MAPKEPBI CYTTECTUBHON KOMMYHHUKALIMK, ONUPAsICh HA MOJOKEHNSI U METOAbI
HEHPOJMHIBUCTHYECKOrO MporpaMMmupoBaHus. CorjacHO HUX KOHLENLUH, KOMMYHUKaTHUBHas
SMIATHUsT KOPPEIUpPyeT € UAeed TFapMOHUYHOCTH U IPEANOJaraeT yMEHUE PEeJeBAHTHO BOWTHU
B (EHOMEHONOTHYECKOE II0JIe JPYyroro 4YejoBeKa, YTO CIOCOOCTBYET  TOJEPAHTHOCTHU
KOMMYHUKATUBHOIO B3aUMOJEHUCTBUS. B sMmarnueckoM MOAENIUPOBAHUU BBINEISAIOTCS OCHOBHBIE
KOMIIOHEHTBI, KOMIUIEKCHBIH y4eT KOTOPBIX CIOCOOCTBYET aJeKBaTHOMY KOHCTPYHPOBAHHIO
COOTBETCTBYIOIIUX KOMMYHUKAaTHBHbIX KOHTeKCTOB [ KoBanesckas 2002: 45-46].

Ha namr B3risin, BbINIEYKAa3aHHBIA NPUOPUTET IPArMATUYECKOIO AaHANIM3a 3MIATHYECKUX
KOHCTPYKIUH B ONpeneeHHON cTeneHu penyunpyet odmeduiocodckoe u 00Mencuxoaornieckoe
MOHUMAHHUE OSMIIATHH, CJIOXKUBIIEECS B MHUPOBBIX HAy4HBIX MapagurMax, WU BBIIEISAET Y3KOe,
dbopManu3upOBaHHOE MMOHMMAHUE 3TOro (eHoMeHa B OONACTH  SI3bIKO3HAHUS. OMMATHs
npencrasisier coOOi  pe3ynbraT TIyOOKOHW JAE€TePMUHHUPOBAHHOCTH IICHXO3MOLIMOHAIBHOTO
U KOTHUTUBHOTO BbIOOpa TOBOPSIIIUM KOHKPETHOW JIMHIBHCTHYECKOH (opMbl U ee
KOHTEKCTYaJbHOTO TMPEACTABICHUs, YTO JOJDKHO OBITH COMOCTAaBUMO C OCOOCHHOCTAMHU
MEHTAJbHBIX NEpLENIUA pPEeUUNHEeHTa. IJTO OOYCIOBIMBAECT AKTYAJbHOCTH PACCMOTPEHUS
SMIATHH KaK KOTHUTHBHO-IHUCKYPCHBHOTO 00pa3oBaHus B OOMIEH IUIOCKOCTH T'apMOHUYHOIO
SMOLMOHAJIPHOTO KOMMYHUKAaTUBHOIO B3auMozeicTBusi. OObeKT Hallero HWCClIeIOoBaHus —
koHUent OMIIATHS, nexkcukanu3UpOBAaHHBI B COBPEMEHHOM aHIJIOSA3BIYHOM JHUCKypCe.
IIpenmeTroM sBisieTCS €ro aHaIu3 B TEPMUHAX KOTHUTHBHO-AUCKYPCUBHON MNapaaurMbl
JUHTBUCTHKY, KOTOPBIH TMO3BOJIIET YCTAHOBUTH OCOOEHHOCTH KOTHUTHBHOH OpraHU3aLiH
U KOMMYHUKATUBHOIO TNPHMEHEHHUS KOJUICKTUBHOIO 3HAHUS HOCHUTENIEH aHIVIMHCKOrO s3bIKa
00 smmatun. ITOCKOJIBKY KOTHMTHBHAsI JIMHTBUCTHKA OPraHUYHO CBS3aHA C CEMAHTHKOW (B HEH
UHTETPUPOBAHBI TPAIULMOHHBIE U KOTHHTHUBHBIE KOHLEMIHMH), TO KIIOYEBOE Ui CTPYKTYPHOTO
SI3LIKO3HAHUS TIOHSITHE CTPYKTYPHI SIBJIIETCS AJIsT Hee onqHuM u3 06a3oBbix [Bopobiiosa 2005; Lakoff
1987]. CTpyKTYypHpPOBAaHHOCTb — 3TO OJHA M3 CYLIECTBEHHBIX 4UEPT KOHIenTa. Ero BHYTpeHHsA
OpraHu3auys He SIBJIAETCA XaOTUYECKUM HAarpOMOXKICHHEM MPEACTABJICHUN, 3HAHUI WU CMBICJIOB,
U JaXXe He X KOHBIOHKIHMEH: OHA MPENCTaBIIAET COOON JIOTMUYECKYIO CTPYKTYpPY, KOTOpask MOXKET
OBITh aKTyaJIM3UPOBAHA B BUAEC MOIYCOB. TePMHUH «MOAYC» MPEACTABISIETCS HAM TPUEMIIEMBIM IS
OOBEKTHBALIMN COCTABJIIFOLINX KOHIIENTA, MTOCKOJBKY, KPOME 3THMOJIOTMYECKH MOTHBHPOBAHHOTO
ynoTpeOsieHns B 3HAYEHUH «CIOCOO», MCCIIENOBATENHM HCIONB3YIOT €ro Uit OOO3HauYeHHS
MOACTPYKTYPbl KOHIIENTOB, pa3BuBasi ux MoaycHele moaenu [Huxutur 2003; Moposzosa 2008].
Takoe ToNKOBaHHE MOAYyCa SIBISIETCS IMPABOMEPHBIM, €CIH YYHUTHIBaTh TOT (PakT, 4To CcHocod
OCMBICIICHHS Pe3yJIbTaTa €CTh B OTPAKEHUH JIIOOOH CTPYKTYPHL

B pamkax MOIyCHON MOnenu KOHLENT PacCMAaTPUBAETCS KaK JUCKPETHas COAEpIKaTesbHas
€IMHUIA CO3HAHUS TeLITAIBTHON CTPYKTYphI, OOYCIIOBICHHOW BEPOATHOCTHOW MPHPOIOH MHDA,
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KOTOpBIi OHA  OTPAKAeT/KOHCTPYHPYET, H MHOTOTPAHHOCTBIO  (YHKOHMHA  oOecreueHus
JKU3HEIEATENIbHOCTH 4YeJIoBeKa. JTH (yHKIMU OOYCIOBIMBAIOT CO3JaHUE CTPYKTYPHBIX HacTel
KOHIIENTa — ONEPalUOHHBIX MOJYCOB WJIM MIOCTaceld. B comepkaTenbHON CTPYKType Ka)Xaoro
MOJyca €CTb KaK KOTHUTHBHas (ONMHMCAaHUE MHpPAa M «HACENSIOMHNX» €ro CyIHOCTEH),
TaK U TMparMarudeckas (MX OLEHKa M SMOTHUBHOE nepexkusanue) mHpopmarus [Hukutur 2003:
173—-174]. HexkoTopeie ucCleAOBaTENH CIPABEIJIMBO BBIACISIOT B KOHLENTE TaKWE CTPYKTYPHBIC
YacTH, KaK MOHSTHIHAs, TEepUeNnTUBHO-OOpasHas W neHHocTHas [[Ipuxompko 2008: 54-64].
JlaHHbIE YTBEP)KACHUS TOCIY)KMJIM OCHOBOHM MIJIi BBIAENEHUS HAMHU MOHITUHHOTO, 0Opa3HOro
U aKCHOJIOTMYECKOTO MOJYCOB SMIIATHM KaK KOTHHTHBHO-IAMCKYPCHBHOTO  00pa30BaHUs
U OTHOBPEMEHHO OIPENENIUIIH HeJb 3TOH CTaThi — MPOAHAIU3HPOBATh 0OPa3HBIN MOIYC KOHIIENTa
OMITATHUA, peann30BaHHOTO B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHOM AUCKypce. MaTtepuan Obut oToOpan
U3 3JIEKTPOHHOTO TEKCTOBOro kopmyca “bpuranckuii HanmonanbHbli koprmyc” (BNC), a takke
APYTUX UCTOYHHUKOB MEYATHOTO M 3JIEKTPOHHOTO popMarTa.

2. MoaycHoe CTPYKTYpPHPOBAHHE IMIIATHH

ITonsatuiinelii  Moayc koHuenta OMIIATHUSA - »3T10  pammoHanbHas, JOrudeckas
KOHLIENTyaIn3alns SMIAaTUH. JIOrM4eCKOe MBICIUTCS PALllMOHAIBHO, PEATU3YETCSl B ONPEAEICHHON
JOTHYeCKO (opMe M OTHOCHUTCS K adcTpakTHO-00OOmaromeMy ypoBHIO co3HaHusA. PyHKuwms
JIOTHYECKOTO TMOHSATHS 3aKJIHYAeTCs] B CUCTEMAaTU3allM KOHCTUTYTUBHBIX MPU3HAKOB y3HABAEMOU
cymHOoCTH. POPMHUPOBAHNE JIOTHIECKOTO MOHSTHS, MPUOIIIKAIOIIErocss K HAYYHOMY OTIPENeNeHHIO,
SBJIIETCSI PE3YJIBTATOM LIEJIEHANPABICHHOW KOTHUTHBHOW MEATENBHOCTH CyOBeKTa ITO3HAHUSL
Ha s3bIKOBOM ypOBHE JIOTHYECKOE€ [MOHATHE YCTAHABIMBAECTCS IyTeM  KOTHUTHBHO-
CEMaCHOJIOTHYECKON MHTEPIPETali CEMaHTHYECKUX CBOHCTB MMEHH KOHIENTa B aOCTPaKTHBIX
TUMUYHBIX ~ KOHTEKCTaX, KOTOpPble OTPAKAIOT  OOOOIIEHHBIH  COLHMOKYJIBTYPHBIH  OTIBIT
u 3adukcuposansl B cioBapsix [Kapacuk 2002; Ky6psixosa 1997; Hukurun 2003; Mopozosa 2008].
OObIuHO MO0O0H KOHLENTYATbHBIA aHAIN3 HAYMHAETCS C Ne(PUHUTHBHOIO, TIO3TOMY MOHSITHHHBINA
MOJIyC SIBJsieTCsl HauboJee MCCIeOBAaHHBIM KOHCTUTYEHTOM KOHIlenTa. B 3Tom acmekre smmnarus
HE SBISIETCS MCKIIOYEHWEM, W300MIys B HAyYHOH JIUTEpaType CBOWMH TOHSTHUHHBIM
MHTEPIPETALUSIMHU U XapaKTepU3ysICh OTCYTCTBUEM JINHIBOKOTHUTUBHOIO aHAJIN3A.

AKCHOJIOTHYECKHUN MOAYC — 3TO OLICHOYHAsl KOHLENTyaIn3anus sMraTtun. JlaHHbIN KOHIIENT,
BepOaTM30BaHHBIN JIGKCEeMON empathy, BBHICTymaeT Kak oOIee SIBJICHHUE TMCUXOJOTHYECKON
COLMAJIbHO-3TUYECKON NEHCTBUTEIBHOCTH, OJHAKO B KOHKPETHOM BapHaHTE — 3TO KOIHUTHUBHO-
NICHXOJIOTHYECKOE COCTOSIHHME OTHENbHOro denoBeka. O0a >t BapuaHTa (OOIUHA M KOHKPETHBIN)
BKJIFOYAIOT 0a30BbIil OHTOJIOTHYECKUH MPU3HAK — COCTOSIHUE YEJIOBEKA, a TAKIKE aKCHOJOTUYECKHE
NPU3HAKK — TMOJIOKUTEIBHYI0 WX OTPULATENBbHYI0 OLEHKH 3TOro CcocrosiHus. Kaxkaplii
KOHIENTYaJIN3aTop  OMpedeNsieT  [eHHOCTb  OMIATUH  CKBO3b  MNPHU3MY  COOCTBEHHBIX
MHUPOBO33PEHYECKUX MPHUHIUIOB, LEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB, WHTEPECOB, >KU3HEHHOIO OIbITA,
YpOBHsI 3HaHWM u ToMy TonoOHOoe. Kak Hekwil akCHOJOTHYECKWH CTaHOApT BBICTYMAET CaM
KOMMYHUKATUBHBI aKT 3MIATUH, & €ro COOTBETCTBUE pPEAJTBHOW CHUTYallMH XapaKTepU3yeTcs
TaKUMH AKCHUOJIOTHYECKUMH MOHSTHUSIMU, KaK «XOPOLIO — HEBAXKHO — IJIOXO» WM «JIydlle —
paBHOLIECHHO — Xyxe» [MBun 2006], kOoTOpble SBISIOTCS HENPEMEHHBIMH CTPYKTYPHBIMU
KOMITOHEHTaMHU OLICHOYHBIX BbICKA3bIBAHUH.

OO6pa3Hblii Moayc — 3TO HepedeKCHBHAs KOHLENTYAJIHU3alus, KOTOpas OCYIIECTBISIETCS
nocpencTsoM (OpMHUPOBAHHS KOHKPETHO-HAIIISIIHBIX MpeacTaBieHni 06 smmatuu. O0pa3 sBisiercs
HEKOTOPOU KapTHHOM, CJIOXKUBIIENHCS B CO3HAHUU, OH CBSI3aH C HEMOCPEACTBEHHBIM YyBCTBEHHBIM
MO3HAHUEM MHpa U HaCBILIEH KOHKPETHO-4yBCTBEHHbIMHU 3sieMeHTamu [bonasipes 2000; Kapacux
2002]. B stom ciyuae peub uner o0 oOpa3e Kak KapTUHKE CaMOro MpeaMeTa MM ero CBOWCTBA.
O6pa3 urpaer ocobyr0 pojb B MOAYCHON MOJIENN SMIIATHH, IOCKOJBKY OH SIBIISIETCS TOCPEIHUKOM
MEXIY JIOTUYECKUM U OOBIIEHHBIM NMOHSATHIMH, MPUBSI3bIBAS UX K YYBCTBEHHO BOCIPHHHMAEMOMN
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HArJSITHOCTH MHpa, W BMECTE C TEM IPEBpAIlaeT KOHKPETHbIE MapaMeTpbl OLIYyIIEeHUH
B 0000MEHHYIO0 YMCTBEHHYIO (DOpPMY Ha IyTH K aOCTPakTHOH PopMe TIOTUIECKOTO MOHSTHSI.

Kak m3BecTHO, K 00pa3sHBIM pecypcaM HelIOBEYECKOro CO3HAHMsS INMPHHAIIEKHT MeTadopa,
TpakTyemas Kak OJJHO M3 CPEeACTB OOpa3HOro OCMBICIIEHHsI KOHIIENTOB. B TakoMm ciyuae peub uaer
00 ofpasze omgHOrO MpeaAMeTa WM CBOMCTBA CKBO3b Mpu3My npyroro [Bopkaués 2004; Johnson
1993]. B ¢umonornueckux Hay4HbIX HCCIENOBAHUSAX HeMmeTapopudeckuid u MeradopudecKuii
obpa3bl pasrpannuuBaroTcs. Hemeradopudeckuii oOpas sBisieTcs OyKBaJIbHBIM, 3TO OTPAKECHHE
BOCIIPHHSITBIX C IMOMOINBIO OPTaHOB YYBCTB MNPEIMETOB MIJIM CBOWCTB, a MeTaQOpUYECKUN —
3TO HeOYKBaJbHBIH, YCIOBHBIN 00pa3, MOCKOJbKY MOIyC MeTradopsl — 3TO MOAYC (PUKTHBHOCTH
[Gibbs 1999; Johnson 1993; Tenus 1988]. OgHako B paMKax TEOPUH KOHLENTYaJIbHOH MeTadopbl
CYIIECTBYET TEHAEHLMS K CTHPAHHIO PA3IMUnil MexXIy MeTapopruecKuM U OyKBaJIbHBIM 0OpasaMu
[Ortony 1993: 2]. Ml ckyioHsIeMCsl K TOCJIEOHEH TOUYKE 3PEHUs] U BbIIENseM MeTapOopHUECKHi
obpazneiii Moayc koHumenta OMITATHA, npuHumas BO BHMMaHHE TOT (PAaKT, YTO 3SMMATHUS
KaK MePeHOC Ha cedst YyBCTB APYrOro 4ejoBeKa SBISIETCS MeTaOpUIECKOH 1Mo CBOEH CyTH.

[ToHATUITHBIN MOAYC 3MIIATUU CYUTAEM NEPBUYHBIM, MMOCKOJIBKY OH HECET HEMOCPEACTBEHHYIO
uHpopMaLH0 00 3TOM KOHLIENTE KaKk TAaKOBOM. DTO €JMHCTBEHHAsl MIIOCTACh KOHIIENTA, KOTOpas
BBIIBJIIETCST B Xoae nAeuHuTHBHOrO aHamusa. OOpasHBIi W aKCHOJOTHYECKUH MOIYCHI
paccMaTpuBaeM Kak BTOPUYHBIE, TaK Kak 0Opa3Has MOJACTPYKTYpa KOHLENTa CONEPKUT KOCBEHHYIO
uHpopMaLH0 00 SMIATHHHOCTH, a B AKCHOJOTHYECKOH MOJACTPYKTYPE OLIEHKA SMIIATHU OIHPAETCS
Ha 3HAHUS O TOM, 4YTO OHa coOoil mpexacraiser. OCHOBOH OOPa3sHOrO M AKCHOJOTMYECKOTO
MOJIyCOB SIBJIIETCS] NCCIIEOBAHNE TUCKYPCUBHBIX pPeaTn3aluii UMEHHU KOHLICTITA.

Ecnu noHATHIHBIN 1 aKCHOJIOTHYECKUI MOAYCHI BepOanu3npoBanHoro koHmenta DMITATHUA
CBSI3aHBI C aOCTparupoBaHUEM OT HEMOCPEACTBEHHOTO TEPLENTUBHOIO M IMPAKTUYECKH-
MaHHITYJISIIHOHHOTO OIBITA, TO OOpa3HbIA MOIyC oOecreunBaeT XpaHEHNE HArJIHONW, CEHCOPHON
[0 CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO, KapTHHHO-00pa3Hoil mHpopMarmn 00 smmatuiinoctn. K ToMy ke,
B OTJIMYHE OT MOHSATUHHOTO M aKCHOJIOTUYECKOrO MOAYCOB, (pyHKIMM 0Opa3HOM UMOCTACH SMITATHU
HE CBS3aHbl C CO3HATEJbHBIMH IIEJICHANPABIEHHBIMH KOTHUTHBHBIMH YCHIIMSIMH CyOBeKTa
no3HaHusi  (peeKCUBHBIMH 3HAHMAMH). OJTH  (QYHKUUU  SIBISIOTCS  Hepe(IeKCUBHBIMU
NPEACTAaBICHUAMY, KOTOpPble CIy)XKaT s  WACHTU(PHUKALHMM, KaTeropu3alud  KOHLEITA,
a ux Mmeradpopudeckuii obpa3 — mays 0OBICHEHHsT aOCTPAKTHON CYLIHOCTH 3MIIATHH MOCPEICTBOM
e¢  ymomoONeHMs  4YeMy-TO  KOHKPETHOMY,  HMEIOIIEMy  MEpPLEeNTUBHYI  IPUPOAY
B *KM3HEIESTEIbHOCTH NHANBH/A KaK COLIHAIBHOTO M OHOJIOTMYECKOTO OPraHNu3Ma.

3. O6pa3HbIii Moayc

Jnsa GopMUpOBaHHS KOHLENTYAJIbHOH CHUCTEMbI YeJIOBEKA 3HAYUTENBHYIO POJIb HIPaeT
€ro HEMOCPENCTBEHHBIH OMNbIT. PHU3HUECKOe B3aUMONEHCTBHE C MHUPOM, BOCHPHUITHE OOBEKTOB
U UX CBOWCTB C MOMOINBIO OPraHOB YYBCTB, INPAKTHUECKOE HCIOJB30BAHUE 3THX OOBEKTOB
B JKM3HEIESTEIbHOCTH — BCE 3TO OOYCJOBIMBAET MOSIBJIECHUE ONPEAEICHHBIX KOHLENTYaJIbHbIX
cTpykTyp. Kak cnpaBeqiuBO OTMEYarOT JIMHIBUCTBL, B TIOBCEJHEBHOM >KM3HM HWHIWBHUIYYM
PYKOBOJCTBYETCSI HE aOCTPaKTHBIMH CHMBOJIAMH, & €CTECTBEHHBIMH KAaTETOPHSIMU, B KOTOPBIX
CKOHLIEHTPUPOBAHBI MAaKCHUMAJIbHO pEJEeBAHTHBIE JUII OOBIIEHHOrO CO3HAHUS CBOHCTBA [CM.:
Kparkuii cnoBapb KOrHMTHUBHBIX TepMHHOB: 14—15]. Konuenter 0a3oBoro yposus (basic-level
conceplts), KOTOpble 3aHUMAIOT “CPEAMHHOE  TOJIO)KEHHE B TAKCOHOMHYECKOH Hepapxuu
U HanOoJiee JIErKO YCBAMBAIOTCS U UCTIONB3YIOTCS YEJIOBEKOM, BOCIIPHHUMAIOTCS] HETIOCPEICTBEHHO
B TepMuHax (pusuueckoro onbita [Lakoff 1987].

Kpome Toro, uenosex >kuBeT U JEHCTBYET Kak “HAaWMBHBII MOJb30BaTeNb si3blka. I'paHuna,
pazzmersromasl HayyHble (HECTIOHTaHHbIE) M JKM3HEHHBIC (CIOHTAHHBIE) TOHSTHS, OKa3bIBAETCS
YPE3BbIYANHO TEKy4YeH, MEepexXOAs B peaJlbHOM XOA€ Pa3BUTHS C OAHOM CTOPOHBI HA OPYIyIO
OecuucieHHoe KkomudecTBO pas [Bemrorckumit  2006: 857]. CronkHOBeHUE OOBIAEHHBIX
MPEICTaBJICHUN O S3bIK€ C HAYYHBIMU IOHATUSMHU INPOUCXOAUT IOCTOSIHHO, B pE3yJbTaTe 4ero
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B CO3HAHMM HAWBHOTO TIOJNb30BaTeNss (OPMHUPYETCS «HAWBHAs KapTHHA SI3BbIKA», KOTOpas
BOCIIPOU3BOANTCSA TMO(PPArMEHTHO B JIEKCHUECKHUX €OUHHMLAX s3bIka Kak (PakT OObIIEHHOTro
co3HaHus [ApytioHosa 2000; Bopkaués 2004; Kamxkun 2010].

IlpencraBneHuss “HaMBHOTO MOJIb30BATENS SI3bIKA KPUCTAIM3YIOTCS BO MHOTHX CHCTEMAax
MudosoreM, CpeAH KOTOPbIX BBIACISIOTCS  ONpeAMedrBaHHE  (OBELISCTBIEHHE)  CJIOBA
U MPEIMETHBIN XapakTepa si3UKa — peu(puKaIys CIOB, MPEICTABIEHIE O €CTECTBEHHOH CBSI3U CIIOB
U Belled, KOTOpble OHM O003HAYAIOT (CEMUOTHYECKas HeapOUTPapHOCTh), NPEIACTABICHUE
O ITUCKPETHOCTH ceMaHTHKH (“BHYTpeHHsIsI” perdukanus ceManTuku cios-eeil) [Kamkun 2010].
Kak pe3ynbTaT, HHTEHIIMOHAIbHbBIE OOBEKTHI MOACTHPYIOTCS MO 00pasy ¢pusndeckux ten [PyneHko
1990].

[ToHnmaHue ombITa B TEPMHUHAX OOBEKTOB U BEIIECTB IO3BOJISIET YEJIOBEKY BBIACNSATH YACTH
OTbITa U O0paIaThCsi C HUMHU KaK C OJIMHAKOBBIMHU TUCKPETHBIMU CYIIHOCTSIMH WJIA BEIIECTBAMIL.
CToUT TONBKO OTOXKIECTBUTH YAaCcTH OIbITa C OObEKTAaMU WM BELIECTBAMH, IOSBISIETCS
BO3MOJKHOCTb CChUIAThCS Ha HUX, OTHOCHUTh MX K OMNpPEIENICHHBIM KAaTerOPHsIM, T'PYNIIHPOBATh,
OTPENeNATh UX KOJUYECTBO — U TEM CaMbIM paccyskaath o Hux [Lakoff 1980: 49].

Takass ObiToBast (¢unocodust s3bIKa SIBISIETCS  3JIEMEHTOM  OOINECTBEHHOTO CO3HAHUS
U pasnensercsl NMPaKTUUECKH BCEMH uieHaMu conuyma. [1o cyTH, OHa SIBISI€TCS KOJUIEKTHBHBIM
Oecco3HaTeIbHBIM, TOYHEE HE /N0 KOHLA 3KCIUIMLUTHO OCO3HAaHHBIM. HauBHas KapTHHA S3BIKA
SIBJIIETCSI CPEICTBOM “‘YITAKOBKH 3HAHUS B MPOTOTHUIIBL, (POPMYJIbI, CXEMBbI AEHCTBUH, OHA SIBJISETCS
Metadopuyeckol 1Mo crocoly perpe3eHTaluy, MOCKOJbKY S3BIKOBOE CO3HAHHE ONpPEAMEYHBACT
abCTpakTHBIE CYIITHOCTH C IOMOIIBIO MeTadop.

B sToM acnekre smnatus He SBIISETCS HCKIOYEHHEM. BronHe 3aKOHOMEpHO, 4TO MOJ00HO
APYTUM HHTEHIHOHAIBbHBIM OOBEKTaM, OHA TOIJIC)KUT KOTHUTHBHOW omepanuy penuKaruu, To
€CTb, MOJCIHPYETCS HAWBHBIM MOJb30BaTENEeM (KOTOPBIA HE OCYIIECTBIISIET LIEICHANPABICHHBIX
pednexcuit Hax smnatueii) kak pusmueckoe Teno uaM pusmueckas macca. Ilpu 3Ttom B okyce
BHUMAaHHsI OKa3bIBAIOTCSI HE INMPOLIECCYalbHbIE CBOWCTBA, & XaPAKTEPUCTHKA COOTBETCTBYIOLIETO
KOMMYHHKATHBHOTO ACHCTBUSl WJIM NESTENBPHOCTH, & 3MIIATHUS NPUHUMAET B HHUX YYacTHE Kak
¢dusnueckas cyocranus (cm. Tabdmn. 1):

Tabnuya 1
| II

JeicTBHe - PenduuupoBaHHbiil 00beKT

He empathized me on the situation He gave me an empathy word on the
situation

I'was empathized by her over the 1 got an empathy call from her
phone

JdesiTeIbHOCTE —» Penduunposannas macca
He empathized with poor people He gave poor people some empathy
I was empathized by community 1 got some empathy from community

Cemantnueckuii 3¢ dekt, HadIomaeMblll B MpuUMepax I, MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak ACHCTBHUE
B TepMHHaxXx AreHca, KOTOpbIi BimseT Ha IlamueHca, rne riaroj empathize TPENCTaBIAET 3TO
JNEHCTBHE W HECET KIIYEeBOE MOHATHE BiUsAHUA. B koHCTpykumsx npumepos Il nmponosuuun
PEKOHLIENTYATU3UPYIOTCS TOCPENCTBOM (POKYCHOT'O TIEpEHOCa BHUMAHHSI ¢ AT€HCa KaK UCTOYHHKA
neiictBuss Ha IlanmeHca kak Iienb JEHCTBHsA, a OTIJIArOJIBHOE CYLIECTBHUTEIBbHOE empathy
aKkTyaIu3upyer (OKyC mpomo3uuuil B Buae oOBeKTa WM Macchl. bojee Toro, B 3Ty mapaaurmy
“IefcTBIe-00beKTHON  ~ PEKOHLENTYaTH3allii  BKJIIOYAETCSl €lle OJUH BaKHBIH yYaCTHUK —
HuctpymeHT.

B areHTuBHO-malMeHTaNbHUI KOHLIENTyalu3alllud He TOJbKo AreHc Biusier Ha IlaumeHca,
HO u Ilammenc Moxker paelicTBOBaTh He3aBUCUMO OT AreHca. KoppensaTuBHO, MOJ BJIHUSHUEM
pen(UKaTUBHOW PEKOHLENTYyaTH3alli HE TOJBKO AreHC MOXKeT THpenocTaButh llanmency
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pendupoBaHHbIll 00bEKT, HO U IlanMeHc MOXKeT ero uMeTh WM OpaTh HE3aBUCHUMO OT ATeHca.

[IpumepoM 3TOro ciyXxar THaroiel have W take, WCHONB3yeMble B CIIOBOCOYETAHHSX

C OTIJIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM empatiy, KOTOPBIH BBICTYIAET B KauecTBe MHCTpyMeHTa!

(1) It is our communion with God that enables us to_have empathy, kindness, intimacy and
identification with others, which flow forth from us like rivers inan  oasis (BNC, empathy, 41).

(2) We need to take empathy out of the realm of psychology and not only into everyday relations
but also into culture (Independent).

Kpome BO3MOXXHOCTH OBITb AaHHOW HIIM B3ATOW, per(pULUPOBAHHAS SMIATHS TOIJIEKUT
MHOTHUM JpPYTUM MAHHNYJSIOUSIM B CO3HAHHUM YEJIOBEKA, ACCOLMHPOBAHHBIM C (PU3NIECKUM
MEPEHOCOM B MPOCTPAHCTBE KaK MACChl WM O0beKkTa: ObITh BO3BPAINEHHOUW, OOMEHSHOH W T. TI.
Bonee Toro, kak BBIOENEHHBIH M OTrpaHUYEHHBI B CBOEH cdepe OOBEKT, OHAa MOIJIEKUT
KOTHUTHBHOMY MpPOLECCY TUIFOPATIHM3AHNH, O YeM CBHIETEIbCTBYET HAJIHYHE Y CYIIECTBUTEIBHOTO
empathy rpaMMaTH4YeCKOH KaTeropuu Yucia — empathy/empathies:

(3) Recently I have experienced a return of empathy and resonance and subsequently an
improved ability to function more normally in relationships with less anxiety (MDJunction).

(4) In a society full of blame, shame, and moralistic judgment, it takes practice to carve out an
exchange of empathy (Twisted Trunk Yoga).

(5) These are fragile empathies, too important to be either romanticized or ignored (BNC,
empathies, 1).

OpHako cjenyer 3aMeTUThb, YTO KOHIENTyajbHAash peuduKanus OSMIATHH  HMeeT
ompenenéHHble orpaHudeHus. K mpuMepy, peKOHLENTyaJH3HPOBAHHYIO Kak OOBEKT 3MIIaTHIO
MOKHO Oparb mnu maBath (cM. Tabm. 1), HO Ha He€ HE PACHPOCTPAHSIOTCA IPyrue NeHCTBHA,
XapakTepHble sl PU3nuecKux OOBEKTOB: B HAIIEM KOPIyCe MPUMEPOB JIEKCUKAIH3ALNN SMITATHH
HET BBIPAKEHUI BpoJe fo throw empathy, to push empathy, to thrust empathy u t. .

JleTanbHBIN aHAN3 TPUMEPOB JaJl BO3MOXKHOCTb BBIACNICHHS Psila TAKUX KOHCTHTYEHTOB
oOpa3HOro Moayca SMIaTUH:

CHAUAIBHOCTB (OTIPENENEHHOE MPOCTPAHCTBEHHOE PACIIONIOKEHNE OTHOCHUTENIbHO IPYTUX
00OBEKTOB):

(7)  The thin bridge of empathy between two professional people was abruptly dashed away
(BNC, empathy, 86).

(8) By thinking both sides of the interface between empathy and morality, one shifts empathy
close to morality without making it the foundation or sourse of morality (Agosta: 41).

(9) What’s happening when you notice less empathy around you? (Elevate Associates).

B npuBenénHpix mpuMepax Jekcembl between, close to, around BepObamU3UPYIOT
CRaYUAILHOCHb KaK COCTABIISIIOIIYIO OOPa3HOTO MOAYCa;

AUCKPETHOCTH (0003HAYEHNE TOYHO OUEPUEHHOTO B CBOEH chepe 00beKTa):

(10) In other words, statutory interventions, whether or not they were justified on legal grounds,
needed to be located in a moral and human framework of compassion, care, and empathy
(BNC, empathy, 38).

(11) Empathy of course does have limits (BNC, empathy, 60).

(12) THE BUILDING BLOCKS OF EMPATHY, MINDFULNESS AND COMPASSION: PAVING
THE WAY WITH RELATIONAL FRAMFE THEORY (ERIC MORRIS).

(13) The identification with the other in the frame of empathy is not without problems
(Rivistacomprendre).

Jlexcembl framework, limits, blocks, frame axkTyanusupyrOT OuCKpemHOCmb  Kak
COCTaBJISIIOIIYI0 0OPa3HOTO MOJYCa,

AUMEHCHAJILHOCTD (HAJTMYHE Pa3MEPOB, N3MEPSIEMOCTb):

(14) Conversely, a more positive balance of interpersonal relationships and greater religious
involvement among older adults conceals about 20 percent of the size of the age-

empathy (Scholar).

2
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(15) Cognitive and psychodynamic psychologists who study empathy have focused on its
psychological dimensions rather than on brain mechanisms (MIT Press Scholarship Online).

(16) The development of a multidimensional individual difference measure of empathy is described
(The University of Texas at Austin).

Jlexcemnl size, dimensions, measure BepOATUIUPYIOT OUMEHCUATBHOCHTL KAK COCTABJISIFOIIYIO
00pa3HOTO MOJYCA,

NMePUEeNnTHBHOCTh (BO3MOJKHOCTD BOCIIPHUATHS YETOBEKOM):

(17) Perhaps even radiating some protective aroma_of brood empathy around herself? (BNC,
empathy, 142).

(18) A study of Dutch psychopathic criminals found they were able to experience empathy when
they consciously attempted to feel it (Livescience).

(19) StreetSauce: taste interaction and empathy with homeless people (Academia).

Jlekcembl aroma, experience, feel, taste IPenCTaBISAIOT NEPYEHNMUGHOCHb B TAHHOM MOJYyCe.

B pesynprare aHanmm3a 3THX KOHCTUTYEHTOB Mbl CTAJIKHBAEMCSI C 3MHCTEMOJIOTMYECKON
YHHBEpCAJIUEH, KOTOpasi YTBEP)KAAET, YTO MO3HAHUE JIET4e OCYIIECTBIISIETCS, €CIIH €ro MPeaMeThl
IVCKPETHBI, KOHKPETHBI, MPOCTBI W YETKO BbIAENEHB. K TOMy K€, WMH MOXHO JIETKO
MaHHUIyIUpoBaTh. HauBHBIE MONB30BATENN sI3bIKa (QOPMHUPYIOT HE TOJIBKO MPEIACTABICHHE
00 sMmaThM Kak O peru(pULIUPOBAHHOM OOBEKTE, HO U O €€ (PYHKIIHOHAJIBHOM Ha3HAYEHHH. ITO
JenaeT BO3MOJKHBIM BBIENEHHE psifa (PYHKIMOHAJIBHBIX COCTABJISIIOLUINX OOpa3HOro Moayca
SMIATHH, COEAMHEHHBIX ¢ KOHCTUTYEHTAMU CHAYUILHOCHb, OUCKPEMHOCHb, OUMEHCUATIbHOCHb
U HePYenmu6HOCHb TUTIO-TUIIEPOHUMHUYECKUMH CBSI3SIMU.

Tak, cHmanMaJabLHOCTBL  SIBJSIETCS  THIIEPOHMMOM  COCTABJBIIOLICH — cHanHAJbHAA
TpaHcepeHuus (TepeMeIleHne B TPOCTPAHCTBE), KOTOPAsi MOXKET BKIIIOYATh MPUOJIIKEHUE WK
OTIAJICHUE:

(20) Not only is the destructiveness of addictive disease replaced by the creativity of recovery but
the progressive return of spiritual values such as faith, hope, love, trust, honesty,
forgiveness, empathy, gratitude and the return of child-like innocence in the appreciation of
the beauty of the world, make recovery synonymous with the treasure of life itself (BNC,
empathy, 190).

(21) The thin bridge of empathy between two professional people abruptly dashed away (BNC,
empathy, 86).

(22) Not just truth-telling, but sincerity; not just intelligibility, but empathy; these are values which
ought to be taken on board (BNC, empathy, 182).

(23) Expressive touch, she quotes, is used to enhance verbal communication in conveying empathy,
trust, reassurance, security and the proximity of another person, and she goes on to quote
several authors who have examined the effects of tactile language in a variety of health care
settings — with the elderly, with the terminally ill, with people in pain, with anxious people and
during labour (BNC, empathy, 55).

B npuBenéHHBIX MpUMepax JIEKCEMbI COnVEYIing, refurn, a Takxke CIIOBOCOUYETaHus o be taken
on board, abruptly dashed away axtyanm3upyroT QyHKUIHOHAIBHBIH KOHCTUTYEHT CHAYUANIbHAS
mpancghepenyus.

Cocrapnsrommas AUCKPETHOCTH SBJIIETCS THIIEPOHUMOM KOHCTUTYEHTa
AeMOHCTPATHBHOCTb!

(24) Show empathy by saying you understand how the other person feels and can see things from
their point of view (BNC, empathy, 64).

(25) The important thing is to demonstrate empathy, not just to feel it (BNC, empathy, 69).

(26) Such crying is not a true display of empathy (PsychCentral).

Jlexcembl show, demonstrate, display BepOanM3UPYyIOT OeMOHCMPAmMueHOcHs OOPa3HOTO
MOJTyca SMIAaTHH.
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JIMCKPETHOCTh TaKXKe BKIOYAaeT B CeOs MOCCECCHBHOCTh (OMIATHI0 MOXHO HMETh B
HAJIMYHH, TIPUCBANBATh, OPaTh, OTAABATD, TEPSITh WIN €F0 IEITUTHCS):

(27) Emotional awareness, ie being open about feelings and having empathy for how other people
are feeling (BNC, empathy, 65).

(28) He was not only an outstanding golfer, but was one of those rare breed of men possessing the
gift of total empathy with all who came into contact with him (BNC, empathy, 186).

(29) Hoffman’s face has never been very expressive (sometimes his rabbit stare makes me think
that the great Maureen Stapleton has spawned an emotionally retarded somn), but he has
always been able to get our empathy (BNC, empathy, 91).

(30) Having the insight and ability to share his or her own experiences, thoughts and feelings in a
professional and personal manner that gives empathy and hope (BNC, empathy, 192).

(31) Butif you prevaricate and say, ‘I can’t comment on this because I'm an officer of the
Council,’ then they think, ‘Oh, God, you know, what sort of person am I talking to?’ and you
lose all your empathy and all the sympathy of the listeners, which is what you 're after (BNC,
empathy, 267).

(32) They share a natural empathy with the concerns of that class which, as we have noted, may
not be redistribution towards the less well off (BNC, empathy, 215).

I'maronsl having,  possessing, get, gives, lose, share SBISIOTCA  pemnpe3eHTaHTAMHU
(YHKLNOHABHOTO KOHCTUTYEHTA HOCCECCUBHOCHTb.

'MMOHNMOM AHCKPETHOCTH TAKXKE SBISIETCS HyMePAJbHOCTDb (MCUUCITIEMOCTD):

(33) The first level of empathy is when individuals understand how other individuals feel and think
and put themselves in their place. This is the particular kind of empathy that stems from the
recognition of belongingness to the same community. The second level of empathy is different
from the empathy aroused on the first level (Communication in Crisis).

(34) 1 feel that this is reflected not just in the increased knowledge of the students but also in a
change of attitude and a few greater degrees of empathy (BNC, empathy, 1).

(35) The only way you could count empathy is counting the single glows and then also when you
get an empathy point (Trickster).

Jlekcemnbl first, second, a few, count SBISIOTCS PENPE3CHTAHTAMH HYMEPAIbHOCHIU
KaK KOHCTUTYEHTa 0Opa3HOro MoAyca.

JlucKpeTHOCTh BKIIOYAET B ceOs HMHCTPYMEHTAJIBHOCTH (OIMIIATHUIO MOKHO HCIOJIB30BAThH
B KaQ4e€CTBE HHCTPYMEHTA):

(36) Fuailing this, nurses can help by using empathy, ingenuity and miming (BNC, empathy, 63).

(37) To start using empathy more effectively, consider the following (MindTools).

(38) It was developed by reviewing other available empathy instruments (Midss).

B mpuBenéHHBIX npUMeEpax JEKCEMBbl USing, instruments NTEMOHCTPUPYIOT COCTABIISIOLIVIO
uHCmpymMeHmansHocms 00pazHoro Mmoayca kounnenta SMITATHA.

ApTedaKTHOCTH (3MIIATHIO MOXKHO HCKYCCTBEHHO CO3[aBaTh, B pPeE3yJbTaTe 4Yero OHa
CTaHOBUTCS NMPOAYKTOM YEJIOBEUECKON NEATENIbHOCTH) TAKXKE CYNTAEM THIIOHUMOM JHCKPETHOCTH:
(39) He prefers the charcoal drawing to the full garish canvas, and this is why, I think, the songs

work so well, because, as we listen, individual responses suggest themselves to a line, or a

turn of phrase, which by inference, creates a greater sense of empathy and involvement for the

listener (BNC, empathy, 157).

(40) The general issue of reconciling with his academic interests, the feeling of social commitment
to an underprivileged group with whom the researcher has built up a strong feeling
of empathy are discussed by Labov (1982b); this discussion forms a preliminary to his
account of the use made of linguistic evidence by the defendants in the famous Black English
Trial in Michigan (BNC, empathy, 178).

I'naronsl creates, has built up axTyanusupyoT apmegpakxmuocnio.
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KOHCTUTYEHT AMMEHCHAJIBHOCTD SIBJSIETCS THIIEPOHIMOM COCTABJIIIOLICH AHMEHCHAIBHAS
anabTepauus (M3MEeHEHHE Pa3MePOB):

(41) Instead a special sort of empathy grows (BNC, empathy, 155).

(42) It concludes that the reorientation will require strong public support for energy efficiency,
appropriate action, a willingness and ability to inftroduce new technology on a wide scale, and
a widening empathy with environmental concerns” (BNC, empathy, 237).

(43) The question is one of how to extend human empathy (BNC, empathy, 16).

(44) This is done methodically, with elaborate cross referencing, but nevertheless fragments
Linstein’s personal history and diminishes the reader’s empathy (BNC, empathy, 73).
I'naronsl extend, diminishes, grows, widening npencTaBistoT (yHKIHNOHAIBHBIH KOHCTUTYEHT

OUMEHCUATBHAS ANbMEPAYUSL.

CocraBmstroinasl nmepuUenTUBHOCTD SIBJISIETCS] TUIEPOHHMMOM KOHCTHTYEHTA JeCKPHITHBHOCTH
(BO3MOXKHOCTH OTIHCAHUSI):

(45) Empathy is described in various ways and Burnard (1987a) discussing its use in  psychiatric
nursing quotes Carl Rogers’ definition as ‘a process of entering into the — perceptual  world
of another person’ (BNC, empathy, 57).

(46) The aim of this review is to describe the concept of empathy and emotional intelligence,
compare it to other similar concepts and clarify their importance as vital parts of effective
social functioning (International Journal of Caring Sciences).

B naHHBIX pUMeEpax 0ecKpunmueHOCMs aKTyaJu3upOBaHa r1arojioM describe.

I'MmoHMMOM  MepUenTHBHOCTH  SIBJICTCS TAaKK€ KOHCTUTYEHT KOMNAPATHBHOCTH
(BO3MOKHOCTb CPaBHEHUS):

(47) In a later article, Burnard (1988) compares empathy and sympathy (BNC, empathy, 58).

(48) Analysis, logic, thought processes, discussion compared to empathy, rapport, emotions,
agreement (BNC, empathy, 111).

I'maronsl compare B npuMepax aKTyaIU3UPYIOT KOMHAPAMUEHOCHTb.

Hapsiny ¢ peuduxarueii, apyrodi pasHOBHIHOCTBIO MeTa(QOPUUYECKON KOHIENTYaIU3aliu
SMIATHH B HAWBHOW KapTHHE MHUPA SIBJISIETCS OJIMLETBOPEHUE MIIN NIepcoHnUKaLus (yrnogooneHue
JKUBOMY CYIIECTBY). B 3TOM ciyuae SMIaTHsi BBINOJHSET OINpPENeleHHbIe ACHCTBUS, HMHOTAA
npuodOperast aHTPONIOMOP(HBIE YEPTHI, HATTPUMED:

CyLIeCTBYeT:

(49) They will no doubt be helped in making this decision by counselling itself, and the
empathy that should exist between counsellor and counselee (BNC, empathy, 103);
NPUXOAUT:

(50) If we are just with the horse in an easy fashion, empathy comes more easily (BNC, empathy,
25);

MOMOraer:

(51) Despite the essential superficiality of much of this contact, the traditional empathy between
the nations has assisted the Japanese to be on good terms with a regime whose political
ideology is the antithesis of their own (BNC, empathy, 161);

TBOPHT:

(52) His empathy with the childhood world of romance and humour creates instantly absorbing
scenes, intricate but never over-ornate. they perfectly complement the text and are resonant
with neo-romantic traits, notably the twisting paths that take the eye into this other world,
with pleasing and imagative effect (BNC, empathy, 165);,

Tpedyet:

(53) Counselling requires varied skills, and counsellors need to be able to empathise with people
(which is not the same as sympathizing — empathy requires seeing the world from another
person's point of view without judgement or criticism) and to accept their clients by
suspending judgement so that people feel valued (BNC, empathy, 162);
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NPUBOAMUT K Ye€MY-TO:

(54) This cultural empathy inevitably leads to a fusion of individual expression and tradition that is
Jfar more pronounced than that found in any other category of oriental rug (BNC, empathy,
164).

(55) His revolutionary vision and empathy with the oppressed peoples of the world led to his
involvement in social movements in the United States, Britain, Africa and the Caribbean
(BNC, empathy, 196);

BJIMSIET MO3UTHBHO HJIH HETATHBHO:

(56) His extreme empathy coloured his behaviour and made him a heady, if unpredictable
companion (BNC, empathy, 40).

(57) Empathy with the sadness they must feel about the problems they are facing with their child,
particularly stressing the lack of a happy relationship, can facilitate a change in attitude
(BNC, empathy, 131).

(58) Convention, technique, and an empathy with the popular mind all went into the perfecting of
the Chaplin act and it was these things that enabled him to become Senneft’s most
accomplished pupil and which allowed him to create the cinema's most appealing and most
universal symbol (BNC, empathy, 140);

SIBJISIETCS APYTOM:
(59) John relies on his television and his empathy machine for company (BNC, empathy, 258).

4. BrIBOabI

OMmatusi B cBOel OOpa3HOW HWIOCTACH MOJUICKUT KOTHUTHBHOHM Omeparuy peruQpHrKarvy,
TO €CTh, MOJIEIUPYETCS HAUBHBIMH IOJIb30BATENISIMU, HE OCYIIECTBISIFOIINMH LEICHATPABICHHBIX
pednexcuii Han Hel, kak pusnueckoe Teno nin pusnueckas macca. [lpu 3Tom B poKyce BHUMAHUS
OKa3bIBAIOTCSI HE MPOLECCYalbHbIE CBOHCTBA, a XapaKTEPUCTHUKA  COOTBETCTBYIOLIETO
KOMMYHHKATHBHOTO ACHCTBUS WIH JesTeabHOCTH. COCTaBISIOIMME 00pa3HOro MOAyCa SMIATHU
Kak  peupUIMPOBAHHON W  MEPCOHMUUUPOBAHHON  CYIIHOCTH,  aKTyaJU3UPOBAHHOU
CYLIECTBUTENIbHBIM empathy, B CBEPHYTOM (opMate, SIBJISIFOTCS. CHAYUATLHOCIb, OUCKDEMHOCHTb,
OUMEHCUANIBHOCIL,  NepyenmueHocms WU nepconugpuxkayus. B passépHyTomM ¢Qopmare — 3TO
(YHKUMOHANBHBIE  KOHCTHUTYEHTBl  CHAYUIbHAS — Mpancghepenyus,  OeMOHCHPAMUGHOCHTb,
HOCCeCCUBHOCHTb, HYMEPANLHOCHIb, UHCHIPYMEHMATIbHOCHIL,  APMeEPAKmMHOCHb,  OUMEHCUATbHAS
anemepayus, OeCKPUNMUGHOCHb, KOMRAPAMUSHUCITL U NEPCOHUDUKAYU.

[IpuBenéHHbI MaTepual MOATBEPKIAET MHEHHE O TOM, YTO TOJIBKO B YCIOBUSX pen(UKALIUN
WIA TePCOHU(UKALIMHN HENPEIMETHBIX CYIIHOCTeH ITOCTUraeTcsi BO3MOXKHOCTb C(POKYyCHPOBATH
BHUMaHHE Ha IMpPH3HAKE, CIeNaB WMEHHO ero mnpeameroM paccMmotpeHust [KybOpsikoa 1997,
Langaker 1991]. Konuentyanusamusi pernuUUpPOBaHHOW M NEPCOHU(PUIIUPOBAHHON JIEKCEMBI
empathy naér BO3MOXKHOCTB MPEACTABUTh ONPEACIEHHYIO CLIEHY B BUAE €IUHOTO, CHEOMUHYTHOTO,
BBIJICJICHHOTO M TUCKPETHOTO 00BbeKTa BocrpusThsi. CyTh 3TOTO MpoLecca 3aKJIFYaeTCcsl B TOM, YTO
SMMATHsA B CBOEM OOPa3HOM MOJIyCe UMEET ONPEAEIEHHOE PACIIONOXKEHNE B IPOCTPAHCTBE, MOKET
€r0 MEHSTbh, MPU 5TOM B3aUMOJEHCTBYsI C IPYIrMMH OOBEKTaMHU, BO3JEHCTBYS HA HUX (MK Opyrue
OOBEKTBI MOTYT BJIMSATH HAa OMIIATHIO), B YaCTHOCTH, MyTE€M NPSMOTO (PU3UYECKOTO KOHTAKTA.
OCHOBOI1 TaKOro OCMBICIIEHHs 3TOTO (PEHOMEHa SIBJIIOTCS OPHEHTALIMOHHBIE, OHTOJIOTHYECKUE U
CTPYKTYpHbIE MeTa(pOpbl, KOTOPBIE BPE3AIOTCS B MAMSATD, JIETKH B UCMOJB30BAHUU U CIIOCOOCTBYIOT
KpeaTUBHOMY MbILIUICHUIO. [lepcnekTHBOM NanbHEHIIEro UCCIENOBAaHUS SIBJSIETCS KOMIUIEKCHBIN
aHaJIN3 MOHATHITHOTO U AKCHOJIOTMUYECKOTO MOIYCOB SMITATHH.
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